
  

 

7443/26     

 LIFE.3  SK 
 

 

 
Rada 
Európskej únie 

 

 

V Bruseli 31. marca 2026 
(OR. en) 

 
 

7443/26 
 

 
 

 
AGRILEG 57 
VETER 38 
DELACT 54 

 

 

 

 

SPRIEVODNÁ POZNÁMKA 

Od: Martine DEPREZOVÁ, riaditeľka, v zastúpení generálnej tajomníčky 
Európskej komisie 

Dátum doručenia: 27. marca 2026 

Komu: Thérèse BLANCHETOVÁ, generálna tajomníčka Rady Európskej únie 

Č. dok. Kom.: C(2026) 901 final 

Predmet: DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 
z 27. 3. 2026, 
ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2020/688, pokiaľ ide o 
infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekciu 
vírusom epizootickej hemoragickej choroby, a ktorým sa zavádza 
výnimka pre premiestňovanie registrovaných koňovitých 

 

Delegáciám v prílohe zasielame dokument C(2026) 901 final. 

 

Príloha: C(2026) 901 final



 

SK   SK 

 

 

 
EURÓPSKA 
KOMISIA  

V Bruseli 27. 3. 2026  

C(2026) 901 final 

 

DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z 27. 3. 2026, 

ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2020/688, pokiaľ ide o infekciu vírusom 

katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekciu vírusom epizootickej hemoragickej 

choroby, a ktorým sa zavádza výnimka pre premiestňovanie registrovaných koňovitých 

(Text s významom pre EHP)  



 

SK 1  SK 

DÔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT DELEGOVANÉHO AKTU 

V nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/4291 z 9. marca 2016 o prenosných 

chorobách zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava 

v oblasti zdravia zvierat“) sa stanovujú pravidlá týkajúce sa prenosných chorôb zvierat a 

pravidlá týkajúce sa požiadaviek na zdravie zvierat pri premiestňovaní suchozemských zvierat 

v rámci Únie. 

Delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2020/6882 sa dopĺňajú pravidlá prevencie a kontroly 

chorôb zvierat, ktoré sú prenosné na zvieratá alebo ľudí, uvedené v článku 5 ods. 1 nariadenia 

(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o premiestňovanie držaných suchozemských zvierat a voľne 

žijúcich suchozemských zvierat v rámci Únie.  

V prípade prežúvavcov sa v ňom okrem iného stanovujú požiadavky týkajúce sa infekcie 

vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) (ďalej len „infekcia vírusom katarálnej 

horúčky oviec“) a infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby.  

Infekcia vírusom katarálnej horúčky oviec bola chorobou kategórie C, ako sa stanovuje vo 

vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 2018/18823, a ako taká podliehala voliteľným 

eradikačným programom na dosiahnutie stavu bez výskytu choroby v súlade s nariadením 

(EÚ) 2016/429. Pravidlá týkajúce sa voliteľných eradikačných programov vrátane 

požiadaviek uplatniteľných pri premiestňovaní zvierat pri vstupe do pásma v rámci eradikácie 

sú stanovené v delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 2020/6894.  

V dôsledku toho sú požiadavky týkajúce sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec pri 

premiestňovaní v rámci EÚ stanovené v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/688 

prostredníctvom krížových odkazov požiadavkami pri premiestňovaní zvierat pri vstupe do 

pásma v rámci eradikácie stanovenými v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/689.  

Infekcia vírusom katarálnej horúčky oviec bola vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 

2026/1695, ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2018/1882, preradená do kategórie 

chorôb D. Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2026/169 sa uplatňuje od 15. júla 2026. Okrem iných 

dôsledkov takáto zmena kategorizácie znamená, že pravidlá týkajúce sa voliteľných 

eradikačných programov zameraných na vírus katarálnej horúčky oviec, vrátane požiadaviek 

uplatňovaných pri premiestňovaní zvierat pri vstupe do pásma podliehajúceho eradikácii, by 

sa mali z delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/689 vypustiť samostatným pozmeňovacím 

návrhom.  

 
1 Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj. 
2 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/688 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat pri 

premiestňovaní suchozemských zvierat a násadových vajec v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 

140, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).  
3 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých 

pravidiel prevencie a kontroly chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov 

a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 

4.12.2018, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).  
4 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných 

programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby zo zoznamu a objavujúce sa choroby 

(Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj).  
5 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2026/169 z 26. januára 2026, ktorým sa mení príloha 

k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882, pokiaľ ide o kategorizáciu infekcie vírusom katarálnej 

horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) ako choroby zo zoznamu (Ú. v. EÚ L, 2026/169, 27.1.2026, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj
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Týmto pozmeňovacím návrhom sa preto do delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688 zavedú 

požiadavky týkajúce sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec, ktoré sa uplatňujú pri 

premiestňovaní v rámci EÚ, a to nahradením súčasných krížových odkazov na delegované 

nariadenie (EÚ) 2020/689.  

Okrem toho existujú dva ďalšie aspekty, ktorými sa tento pozmeňovací návrh zaoberá: 

– Infekcia vírusom katarálnej horúčky oviec a infekcia vírusom epizootickej 

hemoragickej choroby sú z epidemiologického hľadiska veľmi podobné choroby a 

týkajú sa tých istých druhov zvierat zo zoznamu. Zámerom tohto pozmeňovacieho 

návrhu je aj ďalšie zosúladenie požiadaviek uplatniteľných pri premiestňovaní 

zvierat v rámci Únie v prípade oboch uvedených chorôb.  

– Vzhľadom na skúsenosti získané v posledných rokoch pri kontrole oboch chorôb sa 

týmto pozmeňovacím návrhom doladia aj niektoré požiadavky uplatniteľné pri 

premiestňovaní zvierat v rámci Únie.  

Týmto delegovaným nariadením sa menia najmä tieto požiadavky: 

– odstraňujú sa dodatočné opatrenia prevádzkovateľov bitúnkov na zmiernenie rizika 

pre prevádzkovateľov bitúnkov, ktoré sa týkajú prepravných činností v súvislosti s 

infekciou vírusom katarálnej horúčky oviec a infekciou vírusom epizootickej 

hemoragickej choroby, 

– odstraňuje sa možnosť príslušného orgánu členského štátu určenia akceptovať 

premiestňovanie zvierat z iného členského štátu, na ktoré sa nevzťahuje žiadna 

požiadavka súvisiaca s infekciou vírusom katarálnej horúčky oviec a infekciou 

vírusom epizootickej hemoragickej choroby,  

– odstraňuje sa výnimka pri premiestňovaní držaných zvierat určených na zabitie do 

iných členských štátov, 

– odstraňujú sa dodatočné požiadavky na zdravie zvierat týkajúce sa infekcie vírusom 

katarálnej horúčky oviec a infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby pri 

prepravných činnostiach, 

– odstraňujú sa požiadavky týkajúce sa vírusu katarálnej horúčky oviec pri 

premiestňovaní držaných suchozemských zvierat zo zariadení so špeciálnym 

režimom do zariadení so špeciálnym režimom v iných členských štátoch, 

– odstraňujú sa osobitné pravidlá týkajúce sa vírusu katarálnej horúčky oviec pri 

premiestňovaní putovných cirkusov a vystupujúcich zvierat do iných členských 

štátov, 

– stanovujú sa rovnaké požiadavky pri premiestňovaní voľne žijúcich zvierat týkajúce 

sa infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby a infekcie vírusom katarálnej 

horúčky oviec. 

Okrem toho sa v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/688 stanovujú požiadavky na zdravie 

zvierat uplatniteľné pri premiestňovaní suchozemských zvierat vrátane koňovitých v rámci 

Únie. Pri vykonávaní delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688 niektoré členské štáty 

zaznamenali, že určití prevádzkovatelia premiestňujú svoje registrované koňovité z jedného 

zariadenia do druhého, pričom obe zariadenia sa nachádzajú na území toho istého členského 

štátu, ale zvieratá pri preprave prechádzajú cez iné členské štáty, keďže takéto trasy sa z 

logistického hľadiska javia ako vhodnejšie. Premiestňovanie registrovaných koňovitých, ktoré 

spĺňa všeobecné požiadavky stanovené v článku 124 a opatrenia na prevenciu chorôb v 

súvislosti s prepravou stanovené v článku 125 nariadenia (EÚ) 2016/429, nepredstavuje 

významné riziko šírenia chorôb zo zoznamu za predpokladu, že počas tranzitu sú registrované 



 

SK 3  SK 

koňovité fyzicky oddelené od koňovitých členského štátu tranzitu. Premiestňovanie takýchto 

zvierat by sa preto malo povoliť bez certifikácie zdravia zvierat, ak ho sprevádza čestné 

vyhlásenie prevádzkovateľov. 

2. KONZULTÁCIE PRED PRIJATÍM AKTU 

Komisia konzultovala obsah návrhu delegovaného nariadenia s členmi expertnej skupiny pre 

zdravie zvierat (E00930) na zasadnutiach, ktoré sa uskutočnili 30. septembra 2025 a 4. 

novembra 2025. 

Návrh delegovaného nariadenia bol sprístupnený aj Európskemu parlamentu a Rade. Z 

Európskeho parlamentu ani z Rady neboli doručené žiadne pripomienky.  

Uskutočnilo sa niekoľko ďalších výmen a stretnutí so zainteresovanými stranami, ako aj s 

príslušnými orgánmi členských štátov, na ktorých sa diskutovalo o relevantných faktoroch a 

prvkoch týkajúcich sa účelu a obsahu návrhu delegovaného aktu. 

3. PRÁVNE PRVKY DELEGOVANÉHO AKTU 

Toto delegované nariadenie sa má prijať v rámci nariadenia (EÚ) 2016/429, a najmä na 

základe jeho článku 131 ods. 1 písm. c) a d), článku 132 ods. 2, článku 137 ods. 2, článku 

140, článku 144 ods. 1 písm. a) bodu iv) a článku 156 ods. 1.  
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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) …/… 

z 27. 3. 2026, 

ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2020/688, pokiaľ ide o infekciu vírusom 

katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekciu vírusom epizootickej hemoragickej 

choroby, a ktorým sa zavádza výnimka pre premiestňovanie registrovaných koňovitých 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 

o prenosných chorobách zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat 

(„právna úprava v oblasti zdravia zvierat“)1, a najmä na jeho článok 131 ods. 1 písm. c) a d), 

článok 132 ods. 2, článok 137 ods. 2, článok 140, článok 144 ods. 1 písm. a) bod iv) a článok 

156 ods. 1, 

keďže: 

(1) V nariadení (EÚ) 2016/429 sa stanovujú pravidlá týkajúce sa prevencie a kontroly 

chorôb zvierat, ktoré sú prenosné na zvieratá alebo ľudí. Konkrétne v časti IV 

hlave I kapitolách 3 a 4 uvedeného nariadenia sa stanovujú požiadavky na zdravie 

zvierat uplatniteľné pri premiestňovaní držaných suchozemských zvierat a voľne 

žijúcich zvierat v rámci Únie.  

(2) Okrem toho sa v článku 4 bode 18 nariadenia (EÚ) 2016/429 stanovuje vymedzenie 

„chorôb zo zoznamu“ a v článku 5 uvedeného nariadenia sa stanovuje, že na prevenciu 

a kontrolu chorôb zo zoznamu vrátane infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec 

(sérotypy 1 – 24) a infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby sa majú 

uplatňovať pravidlá špecifické pre konkrétnu chorobu.  

(3) V článku 9 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/429 sa okrem toho stanovujú pravidlá 

prevencie a kontroly chorôb, ktoré sa majú uplatňovať na rozličné kategórie chorôb zo 

zoznamu. Na základe článku 9 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2016/429 sa vo vykonávacom 

nariadení Komisie (EÚ) 2018/18822 kategorizujú všetky choroby zo zoznamu ako 

choroba A, B, C, D alebo E, na ktorú sa vzťahujú zodpovedajúce pravidlá špecifické 

pre konkrétnu chorobu uvedené v článku 9 ods. 1 písm. a) až e) nariadenia (EÚ) 

2016/429. Infekcia vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) bola 

donedávna kategorizovaná ako choroba C + D + E a infekcia vírusom epizootickej 

hemoragickej choroby je kategorizovaná ako choroba kategórie D + E, ako sa 

stanovuje v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882. Uvedené choroby 

preto podliehali pravidlám špecifickým pre konkrétnu chorobu uvedeným v článku 9 

ods. 1 písm. c), d) a e) alebo d) a e) nariadenia (EÚ) 2016/429.  

 
1 Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/2019-12-14. 
2 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých 

pravidiel prevencie a kontroly chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov 

a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 

4.12.2018, s. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/2019-12-14
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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(4) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/6883 bolo prijaté v rámci nariadenia (EÚ) 

2016/429 a dopĺňajú sa ním pravidlá prevencie a kontroly chorôb zo zoznamu 

uvedených v článku 5 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o premiestňovanie 

držaných suchozemských zvierat a voľne žijúcich zvierat, vrátane kopytníkov 

vnímavých na infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekciu 

vírusom epizootickej hemoragickej choroby, v rámci Únie. 

(5) Infekcia vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) bola donedávna uvedená 

v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882 ako choroba kategórie C + D + 

E a jedným z opatrení špecifických pre konkrétnu chorobu na prevenciu a kontrolu 

bolo zriadenie voliteľného eradikačného programu v súlade s článkom 31 ods. 2 

nariadenia (EÚ) 2016/429. Pravidlá týkajúce sa voliteľných eradikačných programov 

zameraných na infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) sú 

stanovené v časti II kapitole 2 oddiele 4 a v časti II prílohy V k delegovanému 

nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/6894. Okrem toho sa v článku 43 delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2020/689 stanovujú aj pravidlá uplatniteľné pri premiestňovaní 

zvierat do členských štátov alebo ich pásiem, na ktoré sa vzťahujú eradikačné 

programy zamerané na infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24). V 

dôsledku toho sú požiadavky týkajúce sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec 

(sérotypy 1 – 24) pri premiestňovaní v rámci Únie stanovené v delegovanom nariadení 

(EÚ) 2020/688 prostredníctvom krížových odkazov požiadavkami pri premiestňovaní 

zvierat pri vstupe do členského štátu alebo jeho pásma, na ktoré sa vzťahuje 

eradikačný program, stanovenými v článku 43 delegovaného nariadenia (EÚ) 

2020/689.  

(6) Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2018/1882 bolo nedávno zmenené vykonávacím 

nariadením Komisie (EÚ) 2026/1695, ktoré sa uplatňuje od 15. júla 2026. 

Vykonávacím nariadením (EÚ) 2026/169 bola infekcia vírusom katarálnej horúčky 

oviec (sérotypy 1 – 24) preradená do kategórie chorôb D + E. Takáto zmena 

kategorizácie si vyžaduje zmenu pravidiel týkajúcich sa infekcie vírusom katarálnej 

horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), pokiaľ ide o voliteľné eradikačné programy, vrátane 

požiadaviek uplatniteľných pri premiestňovaní zvierat pri vstupe do členských štátov 

alebo ich pásiem, na ktoré sa vzťahuje eradikačný program zameraný na vírus 

katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), stanovených v článku 43 delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2020/689. Uvedené zmeny delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/689 

sa uplatňujú od 15. júla 2026. Preto je od uvedeného dátumu potrebné zmeniť aj 

požiadavky týkajúce sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) 

pri premiestňovaní v rámci Únie stanovené v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/688. 

(7) Týmto nariadením by sa preto mali zmeniť pravidlá stanovené v delegovanom 

nariadení (EÚ) 2020/688 týkajúce sa premiestňovania druhov Antilocapridae, 

Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, Moschidae, Tragulidae zo zoznamu v 

 
3 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/688 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat pri 

premiestňovaní suchozemských zvierat a násadových vajec v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 

140, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).  
4 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných 

programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby zo zoznamu a objavujúce sa choroby 

(Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj). 
5 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2026/169 z 26. januára 2026, ktorým sa mení príloha 

k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2018/1882, pokiaľ ide o kategorizáciu infekcie vírusom katarálnej 

horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) ako choroby zo zoznamu (Ú. v. EÚ L, 2026/169, 27.1.2026, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/689/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2026/169/oj
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rámci Únie, pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), 

a to nahradením súčasných krížových odkazov na delegované nariadenie (EÚ) 

2020/689 a pravidiel stanovených v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/689. 

(8) Infekcia vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekcia vírusom 

epizootickej hemoragickej choroby sú z epidemiologického hľadiska dve podobné 

choroby a postihujú rovnaké druhy zvierat zo zoznamu. Preto je vhodné zosúladiť 

požiadavky na zdravie zvierat uplatniteľné pri premiestňovaní druhov zo zoznamu v 

rámci Únie v prípade oboch uvedených chorôb. Okrem toho zo skúseností získaných v 

posledných rokoch pri kontrole infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 

– 24) a infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby vyplynula potreba 

zjednodušiť a vykonať určité úpravy viacerých požiadaviek na zdravie zvierat 

stanovených v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/688.  

(9) Pokiaľ ide o infekciu vírusom epizootickej hemoragickej choroby, dodatočné 

opatrenia prevádzkovateľov bitúnkov na zmiernenie rizika, ktoré sa týkajú 

prepravných činností, sú v súčasnosti stanovené v článku 9 ods. 3 delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2020/688 a uplatňujú sa na veľmi obmedzený počet situácií. Pokiaľ 

ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), dodatočné opatrenia 

prevádzkovateľov bitúnkov na zmiernenie rizika, ktoré sa týkajú prepravných činností, 

sú stanovené v článku 9 ods. 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688 a uplatňujú sa 

na obmedzený, avšak väčší počet situácií. Obe uvedené ustanovenia však majú nízku 

úroveň účinnosti pri zabraňovaní šíreniu uvedených chorôb v súčasnej 

epidemiologickej situácii a vzhľadom na to, že obe choroby sa prenášajú vektormi. 

Takéto dodatočné opatrenia na zmiernenie rizika predstavujú vzhľadom na svoju nízku 

úroveň účinnosti dodatočnú záťaž pre prevádzkovateľov, pričom neprinášajú 

významnú hodnotu z hľadiska predchádzania rizikám. Z uvedeného dôvodu a v 

záujme zosúladenia pravidiel Únie by sa uvedené dodatočné opatrenia 

prevádzkovateľov bitúnkov na zmiernenie rizika mali z článku 9 ods. 2 a 3 

delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688 vypustiť.  

(10) V záujme zjednodušenia pravidiel Únie by sa týmto nariadením malo zmeniť 

delegované nariadenie (EÚ) 2020/688 tak, že sa odstráni možnosť príslušného orgánu 

členského štátu určenia akceptovať premiestňovanie zvierat, na ktoré sa nevzťahujú 

žiadne požiadavky na zdravie zvierat týkajúce sa infekcie vírusom katarálnej horúčky 

oviec (sérotypy 1 – 24), ktoré sú v súčasnosti stanovené v článku 13 a článku 17 písm. 

b), článku 24 písm. b), článku 27 písm. b) a článku 30 písm. b) delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2020/688, alebo na ktoré sa nevzťahujú žiadne požiadavky na zdravie 

zvierat týkajúce sa infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby, ktoré sú v 

súčasnosti stanovené v článku 10 ods. 1 druhom pododseku písm. a), článku 15 ods. 1 

druhom pododseku písm. a), článku 23 ods. 1 druhom pododseku písm. a), článku 26 

ods. 1 druhom pododseku písm. a) a článku 29 ods. 1 druhom pododseku písm. a) 

delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688, keďže členské štáty tieto dve možnosti 

využívajú len zriedka.  

(11) Na základe skúseností získaných pri uplatňovaní súčasných pravidiel a získaných od 

viacerých organizácií zainteresovaných strán a príslušných orgánov členských štátov 

by sa týmto nariadením mala zrušiť existujúca výnimka pre premiestňovanie držaných 

zvierat určených na zabitie do iných členských štátov, podľa ktorej zvieratá musia 

pochádzať zo zariadenia, v ktorom počas posledných 30 dní predo dňom odchodu 

nebol hlásený výskyt infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), 

ktorá je v súčasnosti stanovená v článku 14 písm. e), článku 18 písm. e), článku 25 

písm. c), článku 28 písm. c) a článku 31 písm. c) delegovaného nariadenia (EÚ) 

2020/688. Riziko, ktoré predstavuje premiestňovanie zvierat zo zariadení, v ktorých 
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bol v predchádzajúcich 30 dňoch hlásený výskyt choroby, sa primerane rieši 

ustanoveniami článku 126 ods. 1 písm. a) nariadenia (EÚ) 2016/429 s cieľom zabrániť 

premiestňovaniu zvierat, ktoré vykazujú symptómy choroby, a existujúcimi 

povinnosťami stanovenými v článku 9 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688, aby 

prevádzkovateľ bitúnku zabil tieto zvieratá do 24 hodín od príchodu. 

(12) Okrem toho by sa týmto nariadením malo zmeniť delegované nariadenie (EÚ) 

2020/688 tak, že sa odstránia existujúce doplňujúce požiadavky na zdravie zvierat v 

súvislosti s infekciou vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), ktoré sú v 

súčasnosti stanovené v článkoch 32 a 33 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688, a v 

súvislosti s infekciou vírusom epizootickej hemoragickej choroby pri prepravných 

činnostiach, ktoré sú v súčasnosti stanovené v článku 10 ods. 1 treťom pododseku, 

článku 15 ods. 1 treťom pododseku, článku 23 ods. 1 treťom pododseku, článku 26 

ods. 1 treťom pododseku a článku 29 ods. 1 treťom pododseku delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2020/688, keďže sa veľmi ťažko uplatňujú a majú obmedzenú 

účinnosť pri zabraňovaní šíreniu uvedených chorôb v súčasnej epidemiologickej 

situácii a vzhľadom na to, že obe choroby sa prenášajú vektormi.  

(13) Pokiaľ ide o infekciu vírusom epizootickej hemoragickej choroby, v súčasnosti nie sú 

v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/688 stanovené žiadne požiadavky týkajúce sa 

tejto choroby, pokiaľ ide o premiestňovanie držaných suchozemských zvierat zo 

zariadení so špeciálnym režimom do zariadení so špeciálnym režimom v inom 

členskom štáte. Pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 

24), v súvislosti s touto chorobou existujú požiadavky týkajúce sa tohto typu 

premiestňovania, ktoré sú v súčasnosti stanovené v článku 64 delegovaného nariadenia 

(EÚ) 2020/688. Riziko, ktoré predstavuje tento typ premiestňovania, sa však 

primerane rieši existujúcou povinnosťou stanovenou v článku 64 ods. 1 delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2020/688, aby prevádzkovateľ premiestňoval držané suchozemské 

zvieratá zo zariadenia so špeciálnym režimom do zariadenia so špeciálnym režimom v 

inom členskom štáte len vtedy, ak uvedené zvieratá nepredstavujú významné riziko 

šírenia chorôb, pre ktoré sú uvedené v zozname, a to na základe výsledkov programu 

dohľadu, ktorý sa vzťahuje na uvedené zvieratá. V záujme zjednodušenia a 

zosúladenia pravidiel Únie by sa preto požiadavky týkajúce sa infekcie vírusom 

katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) mali z článku 64 delegovaného nariadenia 

(EÚ) 2020/688 vypustiť.  

(14) Pokiaľ ide o infekciu vírusom epizootickej hemoragickej choroby, v delegovanom 

nariadení (EÚ) 2020/688 nie sú v súčasnosti stanovené žiadne osobitné pravidlá 

týkajúce sa premiestňovania putovných cirkusov a vystupujúcich zvierat do iných 

členských štátov. Pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 

24), v súvislosti s touto chorobou existujú požiadavky týkajúce sa tohto typu 

premiestňovania, ktoré sú v súčasnosti stanovené v článku 65 delegovaného nariadenia 

(EÚ) 2020/688. Vzhľadom na súčasnú epidemiologickú situáciu majú existujúce 

osobitné pravidlá obmedzenú účinnosť pri predchádzaní šíreniu infekcie vírusom 

katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24). V záujme zjednodušenia a zosúladenia by 

sa preto tieto osobitné pravidlá týkajúce sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec 

(sérotypy 1 – 24) mali z článku 65 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688 vypustiť.  

(15) Pokiaľ ide o premiestňovanie voľne žijúcich suchozemských zvierat do iných 

členských štátov, v existujúcich pravidlách stanovených v článku 101 delegovaného 

nariadenia (EÚ) 2020/688 sa nestanovujú iné opatrenia na zmiernenie rizika v 

súvislosti s infekciou vírusom epizootickej hemoragickej choroby ako neprítomnosť 

choroby v okruhu 150 km počas posledných dvoch rokov predo dňom odchodu. 

Pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24), v 



 

SK 8  SK 

delegovanom nariadení (EÚ) 2020/688 sa stanovujú dodatočné opatrenia na 

zmiernenie rizika. V záujme zosúladenia by sa týmto nariadením mal zmeniť článok 

101 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688 s cieľom stanoviť dodatočné opatrenia na 

zmiernenie rizika v súvislosti s infekciou vírusom epizootickej hemoragickej choroby 

v súlade s opatreniami stanovenými v prípade infekcie vírusom katarálnej horúčky 

oviec (sérotypy 1 – 24).  

(16) Článkom 144 ods. 1 písm. a) bodom iv) nariadenia (EÚ) 2016/429 sa Komisia 

splnomocňuje prijímať delegované akty týkajúce sa výnimiek z požiadaviek na 

certifikáciu zdravia zvierat stanovených v článku 143 ods. 1 uvedeného nariadenia, 

pokiaľ ide o premiestňovanie držaných suchozemských zvierat, ktoré nepredstavujú 

významné riziko šírenia chorôb zo zoznamu, ak sa miesto určenia uvedených držaných 

suchozemských zvierat nachádza v tom istom členskom štáte ako ich miesto pôvodu, 

pričom zvieratá pri preprave do ich miesta určenia prechádzajú cez iný členský štát. 

(17) Delegovaným nariadením (EÚ) 2020/688 sa dopĺňa nariadenie (EÚ) 2016/429 a 

stanovujú požiadavky na zdravie zvierat uplatniteľné pri premiestňovaní 

suchozemských zvierat, vrátane koňovitých, v rámci Únie. Pri uplatňovaní pravidiel 

stanovených v delegovanom nariadení (EÚ) 2020/688 niektoré členské štáty 

zaznamenali, že určití prevádzkovatelia premiestňujú svoje registrované koňovité z 

jedného zariadenia do druhého, pričom obe zariadenia sa nachádzajú na území toho 

istého členského štátu, ale zvieratá pri preprave prechádzajú cez iné členské štáty, 

keďže takéto trasy sa z logistického hľadiska javia ako vhodnejšie. Premiestňovanie 

registrovaných koňovitých, v prípade ktorého sú splnené všeobecné požiadavky 

stanovené v článku 124 nariadenia (EÚ) 2016/429 a sú dodržané opatrenia na 

prevenciu chorôb v súvislosti s prepravou stanovené v článku 125 uvedeného 

nariadenia, nepredstavuje významné riziko šírenia chorôb zo zoznamu za predpokladu, 

že počas tranzitu sú registrované koňovité fyzicky oddelené od koňovitých členského 

štátu tranzitu. Premiestňovanie takýchto registrovaných koňovitých by sa preto malo 

povoliť bez certifikácie zdravia zvierat, ak ho sprevádza čestné vyhlásenie 

prevádzkovateľov, a do delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688 by sa mal vložiť 

nový článok obsahujúci ustanovenia o takomto premiestňovaní.  

(18) Keďže zmeny vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2018/1882 zavedené vykonávacím 

nariadením (EÚ) 2026/169 týkajúce sa novej kategorizácie infekcie vírusom katarálnej 

horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) sa uplatňujú od 15. júla 2026, aj toto nariadenie by sa 

malo uplatňovať od uvedeného dátumu. 

(19) Delegované nariadenie (EÚ) 2020/688 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom 

zmeniť,  

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

Článok 1 

Delegované nariadenie (EÚ) 2020/688 sa mení takto: 

1. V článku 3 sa vypúšťajú body 18 a 19.  

2. Článok 9 sa nahrádza takto: 

„Článok 9 

Doplňujúce opatrenia prevádzkovateľov bitúnkov na zmiernenie rizika 

Prevádzkovatelia bitúnkov zabezpečujú, aby zvieratá druhov zo zoznamu príslušných 

pre infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo infekciu 
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vírusom epizootickej hemoragickej choroby boli zabité najneskôr 24 hodín od času 

príchodu na bitúnok, ak pochádzajú z iného členského štátu, a: 

a) nespĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa infekcie 

vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo infekcie vírusom 

epizootickej hemoragickej choroby stanovených buď v časti 1 bode 1, alebo v 

časti 1 bode 2 prílohy IX, alebo 

b) nespĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa infekcie 

vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo infekcie vírusom 

epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 1 bode 3 prílohy IX, 

ktoré podliehali povoleniu príslušného orgánu členského štátu uvedenému v 

článku 13 ods. 2, článku 17 ods. 2, článku 24 ods. 2, článku 27 ods. 2 alebo 

článku 30 ods. 2.“ 

3. Článok 10 ods. 1 sa mení takto:  

a) Písmeno f) sa nahrádza takto: 

„f) zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa 

infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo 

infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 

1 bode 1 alebo 2 prílohy IX okrem prípadov, keď sa zvieratá 

premiestňujú v súlade s výnimkami týkajúcimi sa premiestňovania 

držaného hovädzieho dobytka do iných členských štátov alebo ich 

pásiem stanovenými v článku 13;“; 

b) Písmená i) a j) sa vypúšťajú;  

c) Druhý, tretí a štvrtý pododsek sa vypúšťajú. 

4. V článku 11 sa odseky 4 a 5 nahrádzajú týmto odsekom 4:  

„4. Odseky 1, 2 a 3 tohto článku sa neuplatňujú na držaný hovädzí dobytok 

určený na zabitie uvedený v článku 14.“ 

5. V článku 12 sa odseky 4 a 5 nahrádzajú týmto odsekom 4:  

„4. Odseky 1, 2 a 3 tohto článku sa neuplatňujú na držaný hovädzí dobytok určený 

na zabitie v inom členskom štáte uvedený v článku 14.“ 

6. Článok 13 sa nahrádza takto: 

„Článok 13 

Výnimky pri premiestňovaní držaného hovädzieho dobytka do iných členských 

štátov, pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a 

infekciu vírusom epizootickej hemoragickej choroby 

1. Odchylne od požiadavky pri premiestňovaní držaného hovädzieho dobytka do 

iných členských štátov stanovenej v článku 10 ods. 1 písm. f) môže príslušný 

orgán členského štátu pôvodu povoliť premiestňovanie držaného hovädzieho 

dobytka, ak zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich 

sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo infekcie 

vírusom epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 1 bode 3 

prílohy IX.  

2. Príslušný orgán členského štátu pôvodu môže povoliť typy premiestňovania 

v súlade s prvým odsekom len vtedy, ak príslušný orgán členského štátu 
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určenia informoval Komisiu a ostatné členské štáty o povolení takýchto typov 

premiestňovania bez ohľadu na členský štát pôvodu alebo jeho oblasť.“ 

7. V článku 14 sa vypúšťa písmeno e).  

8. Článok 15 ods. 1 sa mení takto:  

a) Písmeno e) sa nahrádza takto: 

„e) zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa 

infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo 

infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 

1 bode 1 alebo 2 prílohy IX okrem prípadov, keď sa zvieratá 

premiestňujú v súlade s výnimkami týkajúcimi sa premiestňovania 

držaných oviec alebo kôz do iných členských štátov alebo ich pásiem 

stanovenými v článku 17;“; 

b) Písmená h) a i) sa vypúšťajú; 

c) Druhý, tretí a štvrtý pododsek sa vypúšťajú.  

9. Článok 17 sa nahrádza takto:  

„Článok 17 

Výnimky pri premiestňovaní držaných oviec a kôz do iných členských štátov, 

pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekciu 

vírusom epizootickej hemoragickej choroby 

1. Odchylne od požiadavky pri premiestňovaní držaných oviec a kôz do iných 

členských štátov stanovenej v článku 15 ods. 1 písm. e) môže príslušný orgán 

členského štátu pôvodu povoliť premiestňovanie držaných oviec a kôz, ak 

zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa infekcie 

vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo infekcie vírusom 

epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 1 bode 3 prílohy IX.  

2. Príslušný orgán členského štátu pôvodu môže povoliť typy premiestňovania 

v súlade s prvým odsekom len vtedy, ak príslušný orgán členského štátu 

určenia informoval Komisiu a ostatné členské štáty o povolení takýchto typov 

premiestňovania bez ohľadu na členský štát pôvodu alebo jeho oblasť.“ 

10. V článku 18 sa vypúšťa písmeno e).  

11. Článok 23 ods. 1 sa mení takto:  

a) Písmeno g) sa nahrádza takto: 

„g) zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa 

infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo 

infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 

1 bode 1 alebo 2 prílohy IX okrem prípadov, keď sa zvieratá 

premiestňujú v súlade s výnimkami týkajúcimi sa premiestňovania 

držaných ťavovitých do iných členských štátov alebo ich pásiem 

stanovenými v článku 24;“; 

b) Písmená j) a k) sa vypúšťajú;  

c) Druhý, tretí a štvrtý pododsek sa vypúšťajú. 

12. Článok 24 sa nahrádza takto: 
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„Článok 24 

Výnimky pri premiestňovaní držaných ťavovitých do iných členských štátov, 

pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekciu 

vírusom epizootickej hemoragickej choroby 

1. Odchylne od požiadavky pri premiestňovaní držaných ťavovitých do iných 

členských štátov stanovenej v článku 23 ods. 1 písm. g) môže príslušný orgán 

členského štátu pôvodu povoliť premiestňovanie držaných ťavovitých, ak 

zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa infekcie 

vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo infekcie vírusom 

epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 1 bode 3 prílohy IX.  

2. Príslušný orgán členského štátu pôvodu môže povoliť typy premiestňovania 

v súlade s prvým odsekom len vtedy, ak príslušný orgán členského štátu 

určenia informoval Komisiu a ostatné členské štáty o povolení takýchto typov 

premiestňovania bez ohľadu na členský štát pôvodu alebo jeho oblasť.“ 

13. V článku 25 sa vypúšťa písmeno c).  

14. Článok 26 ods. 1 sa mení takto: 

a) Písmeno g) sa nahrádza takto: 

„g) zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa 

infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo 

infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 

1 bode 1 alebo 2 prílohy IX okrem prípadov, keď sa zvieratá 

premiestňujú v súlade s výnimkami týkajúcimi sa premiestňovania 

držaných jeleňovitých do iných členských štátov alebo ich pásiem 

stanovenými v článku 27;“; 

b) Písmená j) a k) sa vypúšťajú;  

c) Druhý, tretí a štvrtý pododsek sa vypúšťajú. 

15. Článok 27 sa nahrádza takto:  

„Článok 27 

Výnimky pri premiestňovaní držaných jeleňovitých do iných členských štátov, 

pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekciu 

vírusom epizootickej hemoragickej choroby 

1. Odchylne od požiadavky pri premiestňovaní držaných jeleňovitých do iných 

členských štátov stanovenej v článku 26 ods. 1 písm. g) môže príslušný orgán 

členského štátu pôvodu povoliť premiestňovanie držaných jeleňovitých, ak 

zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa infekcie 

vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo infekcie vírusom 

epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 1 bode 3 prílohy IX.  

2. Príslušný orgán členského štátu pôvodu môže povoliť typy premiestňovania 

v súlade s prvým odsekom len vtedy, ak príslušný orgán členského štátu 

určenia informoval Komisiu a ostatné členské štáty o povolení takýchto typov 

premiestňovania bez ohľadu na členský štát pôvodu alebo jeho oblasť.“ 

16. V článku 28 sa vypúšťa písmeno c).  

17. Článok 29 ods. 1 sa mení takto:  

a) Písmeno f) sa nahrádza takto: 
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„f) zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek týkajúcich sa 

infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo 

infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 

1 bode 1 alebo 2 prílohy IX okrem prípadov, keď sa zvieratá 

premiestňujú v súlade s výnimkami týkajúcimi sa premiestňovania iných 

držaných kopytníkov do iných členských štátov alebo ich pásiem 

stanovenými v článku 30;“; 

b) Písmená i) a j) sa vypúšťajú; 

c) Druhý, tretí a štvrtý pododsek sa vypúšťajú. 

18. Článok 30 sa nahrádza takto:  

„Článok 30 

Výnimky pri premiestňovaní iných držaných kopytníkov do iných členských štátov, 

pokiaľ ide o infekciu vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) a infekciu 

vírusom epizootickej hemoragickej choroby 

1. Odchylne od požiadavky pri premiestňovaní iných držaných kopytníkov do 

iných členských štátov stanovenej v článku 29 ods. 1 písm. f) môže príslušný 

orgán členského štátu pôvodu povoliť premiestňovanie iných držaných 

kopytníkov, ak zvieratá spĺňajú prinajmenšom jeden súbor požiadaviek 

týkajúcich sa infekcie vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) 

alebo infekcie vírusom epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 

1 bode 3 prílohy IX.  

2. Príslušný orgán členského štátu pôvodu môže povoliť typy premiestňovania 

v súlade s prvým odsekom len vtedy, ak príslušný orgán členského štátu 

určenia informoval Komisiu a ostatné členské štáty o povolení takýchto typov 

premiestňovania bez ohľadu na členský štát pôvodu alebo jeho oblasť.“ 

19. V článku 31 sa vypúšťa písmeno c). 

20. Články 32 a 33 sa vypúšťajú.  

21. V článku 64 sa vypúšťajú odseky 2 a 3.  

22. V článku 65 sa vypúšťajú odseky 2 a 3.  

23. Za článok 69 sa vkladá tento článok 69a:  

„Článok 69a 

Výnimka pri premiestňovaní registrovaných koňovitých, ktoré prechádzajú cez iné 

členské štáty, aby sa dostali na miesto určenia v členskom štáte pôvodu 

1. Odchylne od povinnosti prevádzkovateľov zabezpečiť, aby zvieratá pri 

premiestňovaní do iného členského štátu sprevádzala certifikácia zdravia 

zvierat stanovená v článku 143 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/429, môžu 

prevádzkovatelia premiestňovať registrované koňovité, ak sa ich miesto 

určenia nachádza v tom istom členskom štáte ako ich miesto pôvodu, pričom 

zvieratá prechádzajú cez iné členské štáty, aby sa dostali na ich miesto určenia, 

za predpokladu, že ich počas premiestňovania sprevádza čestné vyhlásenie 

prevádzkovateľa, v ktorom sa preukazuje, že: 

a) registrované koňovité spĺňajú prinajmenšom všeobecné požiadavky 

uplatniteľné pri premiestňovaní držaných suchozemských zvierat 

stanovené v článku 124 nariadenia (EÚ) 2016/429; 
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b) registrované koňovité nevykazujú v deň premiestnenia žiadne symptómy 

choroby; 

c) prevádzkovateľ zabezpečil, aby podmienky prepravy spĺňali aspoň 

opatrenia na prevenciu chorôb v súvislosti s prepravou stanovené v 

článku 125 nariadenia (EÚ) 2016/429 a požiadavky stanovené v článkoch 

4 a 5 a článku 6 ods. 2 tohto nariadenia; 

d) prevádzkovateľ prijal potrebné opatrenia na zabezpečenie toho, aby sa 

registrované koňovité odosielali priamo na ich miesto určenia bez 

kontaktu s inými koňovitými, kým sa nachádzajú v členskom štáte 

tranzitu;  

e) registrované koňovité dorazia do zariadenia určenia do 12 hodín od času 

odoslania;  

f) odosielajúce zariadenie nie je identické so zariadením určenia;  

g) čestné vyhlásenie musí obsahovať tieto informácie týkajúce sa prepravy: 

i) adresa a registračné číslo odosielajúceho zariadenia; 

ii) adresa a registračné číslo zariadenia pôvodu; 

iii) dátum premiestnenia; 

iv) druhy premiestňovaných registrovaných koňovitých; 

v) jedinečné kódy premiestňovaných registrovaných koňovitých; 

vi) dopravný prostriedok vrátane jeho evidenčného čísla vozidla a 

prepravcu vrátane názvu a registračného čísla; 

h) prevádzkovateľ si musí byť vedomý toho, že povolenie členského štátu 

tranzitu uvedené v odseku 2 je uplatniteľné a existuje len v čase 

premiestňovania. 

2. Príslušný orgán členského štátu tranzitu informuje Komisiu, ostatné členské 

štáty a verejnosť o tom, že takéto premiestňovanie je povolené.“ 

24. Článok 101 sa mení takto:  

a) Odsek 4 sa mení takto: 

i) Písmeno c) bod iv) sa nahrádza takto:  

„iv) infekcia vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo 

infekcia vírusom epizootickej hemoragickej choroby v okruhu 150 

km v prípade suchozemských zvierat druhov zo zoznamu 

príslušných pre uvedené choroby počas posledných dvoch rokov 

pred dátumom odchodu;“; 

ii) Písmeno d) sa vypúšťa; 

b) Odsek 5 sa nahrádza takto:  

„5. Odchylne od odseku 4 písm. c) bodu iv) môže príslušný orgán členského 

štátu pôvodu povoliť premiestňovanie voľne žijúcich suchozemských 

zvierat patriacich do čeľadí Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, 

Cervidae, Giraffidae, Moschidae alebo Tragulidae, ak zvieratá spĺňajú 

prinajmenšom jeden zo súborov požiadaviek týkajúcich sa infekcie 

vírusom katarálnej horúčky oviec (sérotypy 1 – 24) alebo infekcie 
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vírusom epizootickej hemoragickej choroby stanovených v časti 1 bode 4 

prílohy IX.“;  

c) Dopĺňa sa tento odsek 6:  

„6. Príslušný orgán členského štátu pôvodu môže povoliť typy 

premiestňovania voľne žijúcich suchozemských zvierat do iných 

členských štátov v súlade s jedným zo súborov požiadaviek stanovených 

v časti 1 bode 4 písm. b), c) alebo d) prílohy IX len vtedy, ak príslušný 

orgán členského štátu určenia informoval Komisiu a ostatné členské štáty 

o povolení takýchto typov premiestňovania bez ohľadu na členský štát 

pôvodu alebo jeho oblasť.“ 

25. Príloha IX sa nahrádza textom uvedeným v prílohe k tomuto nariadeniu. 

Článok 2 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť siedmym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 

v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 15. júla 2026. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 27. 3. 2026 

 Za Komisiu 

 predsedníčka 

 Ursula VON DER LEYEN 
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